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1.4 Control Features
1.4.1 On/Off Key Switch

The On/Off key switch turns the Laser System on and
off. The key should always be kept in a safe place
(and not in the key switch), when not in use, to avoid
unauthorized use by untrained personnel and the
possibility of injury or fire.

1.4.2 Touch Screen Display

The touch screen serves as the information center for
the XX Laser Systems. The screen allows the operator
to interact with the device. It displays the information
associated with the operating conditions, including:
Laser ON / OFF, Machine Status, Treatment
Wavelength Selection (XX 1550: 1550 nm; XX 1927:
XX nm and XX 1550/1927: 1550 nm or 1927 nm),
Laser Parameters for treatment, Information
Messages, Error Messages and System Prompts.

1.4.3 Emergency Stop Button

There is a red emergency stop button in the front
center of the console. Press this button during an
emergency to stop the laser treatment beam. To
restart, twist the button and release it from the
latched OFF position.

1.4.4 Calibration Port
The calibration procedure is enforced by the software.

1.4  Zuotuara é\eyxou

1.4.1 Aiakontng Evepyonoinong/ - Anevepyonoinong
On/Off

O diakonTng evepyonoinong On/Off evepyonolei kal
anevepyorolei To ouotnua Laser. To kAsidi Ba npenel
navra va QUAJooETal 0 AOPAAEC onueio OTav TO
pnxavnua 0ev ¥pnoidonoleital (kar va pnv a@nvetal
Navw OTO KAEIBPO), NPOKEIMEVOU va ano@euxBei n
Xpon ano Hn €&OUCIODOTNMEVO Kal/f}  EKMAIDEUMEVO
NPOOWMIKO, KABwC Kal n meavoTnTa TPpauudTIoPoU N
PWTIAG.

1.4.2  086vn AQNg

H 0806vn a@nc anoTeAei yia To XEIPIOTH TO KEVTPO TWV
nANpoQopIWV TOU oucTAWaTtog Laser XX. H o08ovn
EMTPENEl TNV aAlAnAenidpaon TOU XEIPIOTH HE TO
ouoTtnua. Mapouaialel TIc NANPOPOpPIEC Nou cuvdEovTal
ME TN ASITOUPYIKR KATAOTAGN TOU OUCTAMATOC ONWG:
Laser ON / OFF, Kataortaon XuoTtnuatoc, EmAoyn
Mnkoug KupaTog yia Tn Bgpaneia, (XX 1550: 1550 nm;
XX 1927: 1927 nm kai XX 1550/1927: 1550 nm ) 1927
nm), Mapapetpol Oepaneiag Tou Laser, MnvupaTta
nAnpogopiwv, MnvupaTta Z@eaAuatwv kal Eidonoinoeig
TOU ZUOTNHATOC,

1.4.3 AiakonTng 'EkTakTng Avaykng

2TO €UNPOOBIO KEVTPIKO TUAMA TNG KovooAag undpyel
€vVaG KOKKIVOG OIaKOMTNG €KTATNG AMEVEPYONOINoNG.
MéoTe TO dlAKONTN av NAPACTEl EKTAKTN avaykn
NPOKEINEVOU va OIGKOWETE TNV napoxn TnG aKTivag
laser. INa Tnv enavekkivnan, ouoTPEWTE TO DIAKONTN Kal
aneAeuBepwoTe To anod Tnv acpaliopevn Beon OFF.

1.44 ©upa Babuovounong

H Oiadikacia BaBuovounonc ekTeAeital and  To
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CAUTION: The handpiece tip must be removed from
the handpiece prior to calibration. Take precautions
to ensure that neither the handpiece internal sealing
window nor the tip window become contaminated
before, during, or after the calibration procedure as
this may result in poor clinical outcome, damage to
the machine or injury to the physician or patient.

1.4.5 Umbilical Cord and Support Arm

The umbilical cord is managed by the adjustable
support arm. When using focal cooling with the Cool
Roller Tip, the XX cool air delivery hose may be
clipped onto the electrical umbilical cable and draped
over the support arm as shown on page 8. Ensure
that there are no kicks in the hose.

CAUTION: Do not attempt to coil the umbilical beyond
the resistance point of the armoring. Do not use if the
internal cables and wires are visible through holes or
gaps in the umbilical armoring as this may cause
inadvertent exposure of laser energy to persons in the
room.

A\OYIOHIKO.

MPOZOXH: O oKpOSEKTING TOU XEIPIOTNPIOV TIPEMEL VA
adatpeital amo To XElpLotriplo mpv T Babpovopnaen. Adpete
TI§ anapaitnteg tpoPurddelg wote va Befaiwdeite 6tL ovte
TO ECWTEPIKO TAIOIO0 AOPAAIONG TOU XEIPLOTNPIOV, OUTE TO
TAaiclo TOu OKPOSEKTN €xouv HOAUVOE( TPV, KOTA TN
Siapkela 1} petd ) Sadikacia Babpovopnong, kabwg avtd
B pmopovoe vo o8Nyricel GE XAMUNATG TIOLOTNTAG KALVIKG
QTOTEAEOUATA 1] V& TIPOKAAEDEL (i OTO CUCTNHA Y] TOV
TPAUMATIOHO TOU XELPLOTH 1) TOL 6oBEVOUG,.

1.4.5 Kahwdio Tpogodoaiac Kal Bpayiovag
YnooTrpigng

To kalwdlo -~ Tpo@odooiag kaTeubBuvetrar and To
pUBLICOHEVO Bpaxiova unooTNPIENC. 'Otav
XpnolgonoleiTal n eoTiakrn WU&n pe Tov KUuAIvOpIKO
AkpodekTn WUENG, 0 €UkaunNToG GWANVAG TPOPOodoaiag
Wuxpou agpa XX, ouvdeeTal 0To KaAwdlo TPoPodoaiag
kal kaAUNTeETal and To PBpaxiova unooTnpiEng, oOnwg
¢aivetal atnv oeAida 8. BeBaiwBeite 6T kaB' dAo ToO
MNKOG ToU owAnva dev unapxouv GUOTPOYEC.

MPOZOXH: Mnv emiyelprioeTe va AUYIOETE 1 VO GUCTIEIPWOETE
to KaAwdio tpododooiag MEPA MO TO GNUEIO AVTOXTIG TNG
Bwpdkiorig Tou. Na pnv xprnotpomnoinOei og mepinmTtwaon mov Ta
E0WTEPLIKA KOAwSLa glval opatd amd kevd 1| onpeia $Bopdag
g Bwpdkiong tou kaAwdiov Tpododociag, kKaBwG vTap)EL
kivéuvog TPOKANONG akouolag €KOeong otnv evépyeld Tou
laser twv atépwv Tov Bpiockovrtat atov iSlo ywpo.

Eirini Koufaki BA, MA | Professional Translator
English-Greek Translation & Language Solution Services
M: +30 6972403049 | T: +30 25510 39389
URL : www.grttranslations.com | EMAIL : info@grttranslations.com



http://www.grttranslations.com/
mailto:info@grttranslations.com

